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Nguyễn, Văn Chính (2010): Giáo trình từ pháp học tiếng Việt (Lehrbuch zur vietnamesischen Morphologie). Hà Nội: Đại học Quốc gia Hà Nội.
Nguyễn, Văn Tu (1976): Từ và vốn từ tiếng Việt hiện đại (Wort und Lexik in der vietnamesischen Gegenwartsprache). Hà Nội: NXB ĐH & THCN.
Römer, Christine / Matzke, Brigitte (2005): Lexikologie des Deutschen. Eine Einführung. Tübingen: Gunter Narr.
o. V. (o. J.): Kleines Glossar zur "Einführung in die Sprachwissenschaft". Verfügbar unter: http://www.uni-leipzig.de/~kluck/a1/glossar.htm [aufgerufen am 30.09.2015].
Pfeifer, Wolfang (1993): Etymologisches Wörterbuch des Deutschen. Verfügbar unter: http://dwds.de/?view=1&qu=privat [aufgerufen am 30.09.2015]. 
Schneider, Michael (o. J.): Mark Twain. Die schreckliche deutsche Sprache. Verfügbar unter: http://www.alvit.de/vf/de/mark-twain-die-schreckliche-deutsche-sprache.php[aufgerufen am 30.09.2015]
Schneider, Wolf (2012): Die Sprache ist eine Waffe. Verfügbar unter: http://www.zeit.de/2012/20/Sprache [aufgerufen am 30.09.2015].
Trần Nhật Chính (2002): Sự phát triển của từ vựng tiếng Việt hiện đại: 30 năm đầu thế kỷ XX : 1900-1930 (Die Entwicklung des Wortschatzes in der vietnamesischen Gegenwartsprache: 30 erste Jahre der 20. Jahrhundert: 1900-1930). Dissertation. KHXH&NV Universität.
Twain, Mark (1880). The Awful German Language. Verfügbar unter:  https://www.cs.utah.edu/~gback/awfgrmlg.html [aufgerufen am 30.09.2015].
















